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Introductory Remarks. 

I here was once a dense forest into which no one yen-
tared to enter, for it was considered impossible to secure a 
safe journey back. One man, however, resolved at last to 
make an attempt. Accordingly, he began by gradually cutting 
away the trees, until he succeeded in forming a road, by 
means of which he could penetrate into the heart of the 
forest, without fear of going astray. The great difficulty 
was now removed, for every one was able to penetrate into 
the heart of the forest".») 

Even such a forest is presented to us by the multi-
tude of Midrashim and Hagadoth; and I have availed my-
self of the path indicated by the profound scholar, who 
first succeeded in arriving at clear statements and definite 
conclusions with respect to the origin and arrangement of 
this branch of our Wise Men's labours. The present in-
vestigation is based on the following passages of "Die gottes-
dienstlichen Vortrfige der Juden":2) 

"The so-called Midrash Rabbah') is by no means the 
work of one author. The expression Midrash Rabbah was 
unknown to the older writers, who invariably cite the dif-
ferent books, each by its own special name; it came first into 
use when the Hagadoth on the Pentateuch and on the Five 
Megilloth were arranged together and joined to one body". 
uThe three Hagadoth, Bereshith Rabbah, Echah Rabbah, and 
Vayikra Rabbah, are the oldest of all." "Bereshith Rabbah 

1) Midrash Bereshith Rabbah, ch. XII. 
2) Pp. 179-181, and — 
8) Ibid End of ch. X. 
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was probably composed in the sixth century.4) The next 
place6) with respect to priority must be assigned to the 
Hagadah on the Lamentations. This Hagadah is usually 
called Midrash Echah Rabbathi; and in the work of Rabbi 
Nathan, by whom it is first mentioned, it bears the name 
of Megillath Echah. The introduction to this Midrash forms 
a prefatory Hagadah consisting of thirty-three sections (not 
numbered), all of which — except the last — begin with 
the words runs . . . They contain discourses which are 
connected with the contents of the Lamentations though 
based on extraneous texts, and which tend to awaken mourn-
ful reflections on the downfall of our national independence. 
As a rule, each discourse ends with the first words of that 
book.6) The introduction is followed by the Hagadah to the 
book itself arranged and divided into sections according to the 
verses of the text. It is interspersed with tales and legends 
describing the unhappy lot of the Jews, with instances of 
the talents and the genius of the Israelites (including ten 
narratives in which natives of Jerusalem and of Athens are 
introduced), with accounts of the persecutions by the Romans, 
and with a description of the manner in which the Jews were 
ridiculed in the Roman comedies. The work is full of 
extracts from the Talmud Yerushalmi7) and from the Bereshith 
Rabbah; and since the story of the Mother of the Maccabees 
is related as having taken place in the time of the emperors, 
it seems that the author of Echah Rabbah did not know 
the Books of the Maccabees. One passage appears to hint at 
the Arabian rule.8) The Hagadah on the first chapter is as 

4) Yayikra Rabbah about the middle of the seventh cen-
tury. 

5) After the Bereshith Rabbah. 
6) nyx or raw nyx. 
7) I wish it to be particularly noticed that no reference is 

given by Zunz in support of this assertion. 
8) ch. i , sec. 42. ntpp ppB rwn& o n m rwp 

njino ^yDff'l • "The Grecian rule was severe, but Edom's sway 
was gentle Macedonia's, severe, but Arabia's, gentle."" 
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large as that on the remaining four chapters together, although 
the latter contain many repetitions; and in the fifth chapter 
the Midrash is reduced to a minimum. This leads to the con-
clusion that the last four chapters are all later additions; and 
the completion of the whole work cannot be fixed at a date 
prior to the second half of the seventh century, although the 
authorities quoted by name9) are not younger than the Talmud 
Yerushalmi. Echah Kabbah was compiled in the same coun-
try as Bereshith Kabbah,10) and it is worthy of remark, that 
a complete Latin phrase11) occurs therein. In our text we 
find many interpolations, explanatory notes and corrupted 
passages. After Babbi Nathan, Rashi makes the first distinct 
use of this Midrash". 

In the eleventh chapter of the same work, Zunz shows 
that, besides the two Midrashim known by the name of Pe-
sikta1*) — Pesikta Rabbathi and Pesikta Zutarta — there 
must have existed a third Pesikta, different from the other 
two both as regards its form and its age. It was not a 
Midrash on theTorah;13) but on twelve Haphtaroth;14) and 
on the portions of the Law read on the Festivals, Shabbath 
Hanucah, and the four distinguished Sabbaths viz., Sheka-
lim, Zachor, Parah, and Hachodesh; it contained twenty-
nine Piskoth, and was composed about 700 c. E. Zunz 
thus discovered the lost Pesikta16) solely by the aid of his 

9) The italics are Znnz's. 
10) i. e. Palestine. 
1 1 ) "Vive domine imperator". "HO^BK n » 0 Ch. I , sec. 3 1 . 

12) I shall have occasion to explain the signification of the 
words Pesikta, Piska, and Piskoth, when I treat of the relation 
between Midrash Echah and the Pesikta derab Eahana. See. p. 46. 

13) As Azulai asserts. Comp. Gottesdienstl. Vorträge, p. 194, 
note a. 

1 4 ) l o a m nom : lyot? n r r t r p n a n : r o w : w t t 

m v : mx w p :mpy :D3Dm» Kin ^jk 'djn :myo m y 
ttTOX. Gottesdienstl. Vortr., pp. 203, 204, 220, 221, 222, 222, 
223, 224, 224, 225, 226, 226, respectively. 

15) Rapoport first called attention to the Pesikta quoted by the 
Aruoh, but the merit of having described its characteristic features and 
having thus restored it, belongs to Zunz. Comp. Gottesd. Vortr., p. 199. 

1* 
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careful researches, and by the power of his penetrating in-
tellect; his results have since been verified in a most re-
markable manner. Thirty-six years after these conclusions 
had been published16) Salomon Buber edited the "Pesikta 
derab Kahana",17) with a learned introduction and instructive 
notes, under the auspices of the society uMekitse Nirdamim". 
This work is printed from a MS. which was found in Zafed 
and copied in Egypt;18) and it corresponds almost completely 
with the third Pesikta described by Zunz.19) In the intro-
duction the editor observes, that many of the Midrashim, 
and among them Echah Kabbah,20) frequently quoted this 
Pesikta anonymously. 

It remains to be noticed that according to Frankel 
("Mebo Hayerushalmi", p. 53), Echah Kabbah quotes freely 
from Talmud Yerushalmi, with explanations and additions 
of its own.21) According to Rapoport ( " Erech Millin", 
p. 253), the accounts of the Midrash and Talmud Babli re-
specting the Wise Men of Athens, are both drawn from the 
same source, and the account of our Midrash is much older 
than that of the Talmud. 

To sum up: the opinion now generally in vogue is, that 

16) In 1868 (Lyck). 
17) This name was not unknown to Zunz, who says that it 

probably refers to the Hagadoth on the twelve Haphtaroth. Comp-
Gottesdienstl. Vortr., p. 193. 

18) The editor had three other MSS. before him — Oxford, 
Parma, Fez; he faithfully rccords the variations in the readings 
of the four MSS., in his D^lpm nnyn. In his opinion the Pesikta 
was composed towards the end of the fourth century. 

19) The differences between the real Pesikta and the one re-
produced by Zunz, are enumerated by Buber in the Hebrew perio-
dical "Haschachar", (edited by P. Smolensky Vienna,) 1871, pp. 
49—66. 

20) No proof is adduced for this statement; the reader is re-
ferred to the notes, where the variations in the readings of Echah 
Rabbah and the Pesikta are careftdly given. 

21) Three passages are brought in support of this view, all of 
whioh will be fully discussed in due order. 
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the Midrash Echah Rabbah is the work of one author; that 
it was composed in Palestine; and that its principal sources 
are the Talmud Yerushalmi, the Midrash Bereshith Rabbah, 
and the Pesikta derab Kahuna?1*) 

The present investigation is an attempt to prove that 
all these propositions can only be received with qualifica-
tion; because — 

I. The Midrash Echah Rabbah, in its present form, is 
the work of at least two authors or compilers, the latter 
of whom was thoroughly acquainted with the Talmud Babli. 
Not only has he cited whole passages from that Talmud, but 
in many instances he has altered the language of the ori-
ginal Midrash into that %of the Babli. The first recension 
of Midrash Echah was composed in Palestine, and the second, 
in Babylon. 

II. So far from the assertion that the Talmud Yeru-
shalmi is one of the chief sources of the,Midrash Echah 
being self-evident, the latter, in its original form, was com-
pletely independent of the Talmud Yerushalmi. 

III. Buber's view with respect to the relation between 
Echah Rabbah and the Pesikta derab Kahana can be streng-
thened in such a manner as to defy a direct refutation.; Ne-
vertheless, the counter-hypothesis viz., that the Pesikta is 
dependent on the Midrash, is at least equally tenable. The 
introduction consists of thir ly-^M Piskoth. 

IV. As regards the Bereshith Rabbah, 1 am at one with 
the general opinion in as far as it is regarded as a source of 
Midrash Echah: and the latter is older than the Vayikra 
Rabbah. 

Of the earlier works which have been handed down to 
us, the author of the first recension can only have been ac-
quainted with the Mishnah, Mechilta, Sifra, and Sifri, and Bere-
shith Rabba; he must, however, have known various collections 
of Hagadoth similar to, perhaps the same as, those which 
provided the material for a large portion of the Talmud Ye-

21a) The number of introductory Piskoth is thirty-three in 
Zunz's opinion, and in the ordinary printed texts thirty-four. 

Digitized by Google 



rushalmi. In the second recension traces of both the Talmud 
Babli and the Yerushalmi may by noticed. Accordingly, the 
first edition of Midrash Echah was completed before the end 
of the fourth, and the second after the sixth century.24) The view 
which I take of the composition of this Midrash would go to 
support the opinion expressed by R.Hirsch Chajes;23) that the 
Hagadoth of the Yerushalmi are considerably younger than 
the Halachoth. The Targum on the Book of Lamentations is 
universally admitted to be young; it cannot therefore be re-
garded as a source of the Midrash. Nor need I take account 
of Targum Onkelos, since there are only very few passages 
which bear any resemblance whatever to sections of our Mi-
drash.24) It is not within the province of the present work 
to investigate whether that Targum was really written by 
Onkelos; or whether it is a mere translation from the 
Greek version of Akylas, Onkelos being identical with 
Akylas, — as^maintained by Graetz,26) and, after him, 
by Meier Lerner.26) The former theory is defended by 

22) Comp. Gottesd. Vortr., pp. 53, 54. Wiesner is of opinion 
that the Talmnd Yerushalmi was composed much later than the 
Babli, between the years 760—900. (See Gibath Yerushalaim, p. 52). 
Although this view is an isolated one, it is still interesting to enquire 
how my conclusions respecting Echah Kabbah would have to be 
modified, supposing it correct. According to this hypothesis, it 
is impossible for us to find an adequate and sufficiently definite 
epoch before whieh the completion of the first recension of our 
Midrash can be fixed; we must content ourselves by saying that 
it took place after the final revision of the Mishnah, Mechilta, Sifra, 
and Sifri, i. e. after the beginning of the fourth century. The pe-
riod at which the second recension.,was finished, would remain un-
altered by Wiesner's view, if we supposed — and the supposition, 
as such, were not improbable — that the compilers of the Midrash 
and of the Yerushalmi both used the same or similar sources. The 
former would then be, even in its present form, entirely indepen-
dent of the latter. 

23) "Igereth Bikoreth" (edited by Brüll), p. 35 b, note. 
24) Comp. "Gottesd. Vortr.", p. 63, note f. 
25) "Geschichte der Juden", vol. IV, note 13, pp. 435—437. 
26) "Magazin flir die Wissenschaft des Judenthums" (edited by 

Drs. Berliner and Hoflhiann, Berlin) 1880, p. 236. 
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